ב"ה

מילון מושגים

מפריש – מייחד בהמה לשם קרבן.

יסתאב – ייפול בבהמה מום.

נדבה – קרבן עולת נדבה.

שה/טלה
 – בהמה (כבש/עז) שנולדה בשנה האחרונה.

איל
 – בהמה (כבש/עז) שעברה יותר משנה מאז לידתה.
אופן העברת השיעור

· לכתוב לפני השיעור על הלוח: א. כותרת. ב. מילון מושגים. ג. את הפסוק 'שה תמים זכר בן שנה' (יב, ה). ד. ולכתוב מתחת בשורה: 'שה בעל מום שנולד לפני שנה, חמור שנולד לפני שנה, שה שנולד לפני שנתיים, שה שנולד לפני חצי שנה, כבשה שנולדה לפני שנה'.
· הצגה של להתקשר לחבר, וטעיתי במספר.
· להרחיב מעט, על החשיבות לדקדק לעשות בדיוק את דבר ד' ולא לשנות.
· לבקש מכל תלמיד בנפרד לגשת אל הלוח ולמתוח קו בין המילה בפס' לבין המקרה שאותה מילה באה לשלול.
· למחוק את הקווים ולכתוב: 'זכר' – ולא נקבה, 'שנה' – ולא בן שנתיים.
· להעתיק למחברת את הלוח (כותרת, את הפסוק, ולהוסיף 'זכר' – ולא נקבה, 'שנה' – ולא בן שנתיים). מי שסיים, יקרא את המשנה.
· קריאת המשנה עם כולם, והסברה.
· סיכום – חלוקת הדף.
מילון מושגים

אינו נאכל אלא למנויו – רק מי שהתכוון לצאת י"ח בכבש בהיותו חי (קודם שחיטה) – רשאי לאכול.

תכסו – תשחטו.
אופן העברת השיעור

· לרשום על הלוח כותרת של הנושא: היורש מאביו את פסחו
· לרשום על הלוח את הפסוק 'איש לפי אכלו תכסו על השה' (שמות, יב, ד)
· לקרוא את המשנה 
· מדוע הבן אינו יכול להביא את הכבש של אביו כקרבן פסח?
- סיכום: חידון

1. מה החסרון שאדם הפריש נקבה עבור קרבן פסח? 
2. מה עושים לקרבן אם הפריש נקבה או זכר בן שנתיים?​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​
3. "המפריש פסחו ומת" מי מת? 
4. מה עושים היורשים?
� בלשון המקרא טלה מייצג בהמה שעדיין בשלב ההנקה. אך בלשון חז"ל המילה טלה מקבילה למילה כבש.


� היו"ד בחיריק. אך 'איל' עם יו"ד בפתח זו חיה אחרת.





